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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

16 Αυγούστου 2004

(2004/C 207/01)

1 ευρώ =

Nοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2337

JPY ιαπωνικό γιεν 136,66

DKK δανική κορόνα 7,4379

GBP λίρα στερλίνα 0,67020

SEK σουηδική κορόνα 9,2389

CHF ελβετικό φράγκο 1,5325

ISK ισλανδική κορόνα 86,96

NOK νορβηγική κορόνα 8,2800

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9559

CYP κυπριακή λίρα 0,57790

CZK τσεχική κορόνα 31,461

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 248,15

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

Nοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λεττονικό λατ 0,6632

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4267

PLN πολωνικό ζλότι 4,4403

ROL ρουµανικό λέι 41 044

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,9900

SKK σλοβακική κορόνα 40,240

TRL τουρκική λίρα 1 798 700

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,7207

CAD καναδικό δολάριο 1,6176

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,6221

NZD νεοζηλανδικό δολάρτιο 1,8564

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1174

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 430,04

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,0133
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης της ισχύος των µέτρων αντιντάµπινγκ που
εφαρµόζονται στις εισαγωγές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρα-

τίας της Κίνας, Ινδίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας

(2004/C 207/02)

Μετά τη δηµοσίευση της επικείµενης λήξης της ισχύος (1) των
µέτρων αντιντάµπινγκ που εφαρµόζονται στις εισαγωγές συρµατό-
σχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας, Ινδίας, Μεξικού, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας, η Επι-
τροπή έλαβε αίτηση επανεξέτασης δυνάµει του άρθρου 11 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου (2)
(εφεξής «ο βασικός κανονισµός»). Η αίτηση επανεξέτασης αφορά τις
εισαγωγές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ινδίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρα-
νίας (εφεξής «οι εν λόγω χώρες»).

1. Αίτηση επανεξέτασης

Η αίτηση υποβλήθηκε στις 17 Μαΐου 2004 από την Liaison Com-
mittee of European Union Wire Rope Industries (EWRIS)
(εφεξής «ο καταγγέλλων») για λογαριασµό των παραγωγών που
αντιπροσωπεύουν το µεγαλύτερο µέρος, στη συγκεκριµένη περί-
πτωση πάνω από το 50 %, της συνολικής κοινοτικής παραγωγής
συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα.

2. Προϊόν

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι τα συρµατόσχοινα και καλώδια
από χάλυβα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ινδίας,
Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας, που υπάγονται επί του παρόντος
στους κωδικούς ΣΟ ex 7312 10 82 (κωδικός TARIC
7312 10 82*10), ex 7312 10 84 (κωδικός TARIC
7312 10 84*10), ex 7312 10 86 (κωδικός TARIC
7312 10 86*10), ex 7312 10 88 (κωδικός TARIC
7312 10 88*10) και ex 7312 10 99 (κωδικός TARIC
7312 10 99*10). Οι εν λόγω κωδικοί ΣΟ αναφέρονται µόνο
πληροφοριακά.

3. Ισχύοντα µέτρα

Τα µέτρα που ισχύουν σήµερα είναι οριστικοί δασµοί αντιντάµπινγκ
που έχουν επιβληθεί µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1796/1999 του
Συµβουλίου (3).

4. Αιτιολόγηση της επανεξέτασης

Η αίτηση βασίζεται στο επιχείρηµα ότι η λήξη της ισχύος των
µέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην επανάληψη
της πρακτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας που προκλήθηκε στον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 του
βασικού κανονισµού, ο αιτών καθόρισε την κανονική αξία για τη
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας και για την Ουκρανία µε βάση την
τιµή σε κατάλληλη χώρα µε οικονοµία της αγοράς, που αναφέρεται
στην παράγραφο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης. Ο
ισχυρισµός για την επανάληψη των πρακτικών ντάµπινγκ στηρίζεται
σε σύγκριση της κανονικής αξίας, όπως καθορίζεται στην προηγού-
µενη πρόταση, µε, στην περίπτωση της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας, τις τιµές εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος όταν πωλείται

προς εξαγωγή στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, και, στην
περίπτωση της Ουκρανίας, µε τις τιµές εξαγωγής του υπό εξέταση
προϊόντος όταν πωλείται προς εξαγωγή στην Ρωσία.

Ο ισχυρισµός για την επανάληψη των πρακτικών ντάµπινγκ όσον
αφορά τη Νότια Αφρική στηρίζεται σε σύγκριση µεταξύ της κανο-
νικής αξίας, η οποία υπολογίστηκε µε βάση τις εγχώριες τιµές, και
των τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος όταν πωλείται
προς εξαγωγή στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

Με βάση τις ανωτέρω συγκρίσεις των κανονικών αξιών και των
τιµών εξαγωγής που δείχνουν ότι έχουν ασκηθεί πρακτικές
ντάµπινγκ από τις τρεις εν λόγω χώρες, ο αιτών ισχυρίζεται ότι
υπάρχει το ενδεχόµενο να επαναληφθούν οι πρακτικές ντάµπινγκ.

Ο ισχυρισµός για τη συνέχιση της πρακτικής ντάµπινγκ από µέρους
της Ινδίας βασίζεται σε σύγκριση µεταξύ της κανονικής αξίας, η
οποία καθορίστηκε σε συνάρτηση µε τις εγχώριες τιµές, και των
τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα.

Πάνω σ' αυτή τη βάση τα εκτιµώµενα περιθώρια ντάµπινγκ είναι
σηµαντικά. Ο αιτών ισχυρίζεται εξάλλου ότι είναι πιθανό να επι-
ταθεί η ζηµιογόνος πρακτική ντάµπινγκ. Σχετικά µε το θέµα αυτό,
ο αιτών υποβάλλει αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία, εάν
επιτραπεί η λήξη των µέτρων, το σηµερινό επίπεδο εισαγωγών του
υπό εξέταση προϊόντος είναι πιθανόν να αυξηθεί λόγω της ύπαρξης
αχρησιµοποίητης παραγωγικής ικανότητας στις εν λόγω χώρες.

Επιπλέον, ο αιτών ισχυρίζεται ότι η ήδη επισφαλής κατάσταση του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής θα επιδεινωθεί περαιτέρω αν λήξει η
ισχύς των µέτρων και ότι αν πραγµατοποιηθούν εκ νέου σηµαντικές
εισαγωγές σε τιµές ντάµπινγκ από τις εν λόγω χώρες, αυτό θα προ-
καλέσει περαιτέρω ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

5. ∆ιαδικασία

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως
ισχύος των µέτρων, η Επιτροπή αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε το
άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πιθανής πρα-
κτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας

Η επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος θα καθορίσει αν η λήξη
της ισχύος των µέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή
στην επανάληψη του ντάµπινγκ και της ζηµίας.

α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του αριθµού των µερών που ενέχονται στην παρούσα δια-
δικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να εφαρµόσει δειγµα-
τοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού κανο-
νισµού.
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(1) ΕΕ C 272 της 13.11.2003, σ. 2.
(2) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 (ΕΕ L 77 της 13.3.2004, σ.
12).

(3) ΕΕ L 217 της 17.8.1999, σ. 1.



i) ∆ειγµατοληψία όσον αφορά τους παραγωγούς -
εξαγωγε ίς στη Λαϊκή ∆ηµοκρατ ία της Κ ίνας

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εξαγωγείς-παραγωγοί, ή οι εκ-
πρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλού-
νται να αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή
και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζε-
ται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i) και µε τη
µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον
αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε προς
εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από την 1η
Ιουλίου 2003 έως τις 30 Ιουνίου 2004,

— τον κύκλο εργασιών σε τοπικό νόµισµα και τον όγκο
των πωλήσεων σε τόνους για το υπό εξέταση προϊόν
στην εγχώρια αγορά κατά την περίοδο από την 1η Ιου-
λίου 2003 έως τις 30 Ιουνίου 2004 που θα είναι η
περίοδος έρευνας («ΠΕ»),

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— ονόµατα και ακριβείς δραστηριότητες όλων των συνδε-
δεµένων µερών (1) που συµµετέχουν στην παραγωγή ή/
και στην πώληση (προς εξαγωγή ή εγχώρια) του υπό
εξέταση προϊόντος,

— οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να
βοηθήσει την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί απαραίτη-
τες για την επιλογή του δείγµατος των παραγωγών-εξαγω-
γέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε τις αρχές της
χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή ένωση παρα-
γωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ειγµατοληψία γ ια τους ε ισαγωγείς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς, ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i) και µε τη µορφή
που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον
αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2003 έως τις 30
Ιουνίου 2004,

— το συνολικό αριθµό των απασχολουµένων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των ει-
σαγωγών και των µεταπωλήσεων του εισαγόµενου
προϊόντος καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας,
Ινδίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας, που πραγµατο-
ποιήθηκαν στην κοινοτική αγορά κατά το χρονικό
διάστηµα από την 1η Ιουλίου 2003 έως τις 30 Ιουνίου
2004,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να
βοηθήσει την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει επιπλέον σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισαγω-
γέων.

iii) ∆ειγµατοληψία κοινοτ ικών παραγωγών

Λόγω του µεγάλου αριθµού κοινοτικών παραγωγών που
υποστηρίζουν την καταγγελία, η Επιτροπή προτίθεται να
ερευνήσει τη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής εφαρµόζοντας τη µέθοδο της δειγµατοληψίας.

Για να µπορέσει η Επιτροπή να επιλέξει δείγµα εταιρειών
καλούνται όλοι οι κοινοτικοί παραγωγοί να παράσχουν τις
ακόλουθες πληροφορίες σχετικά µε την εταιρεία ή τις εται-
ρείες εξαγωγής τους εντός της προθεσµίας που καθορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i) της παρούσας ανα-
κοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον
αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2003 έως τις 30
Ιουνίου 2004,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— την αξία σε ευρώ των πωλήσεων του υπό εξέταση
προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική
αγορά κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2003 έως
τις 30 Ιουνίου 2004,

— τον όγκο σε τόνους των πωλήσεων του υπό εξέταση
προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική
αγορά κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2003 έως
τις 30 Ιουνίου 2004,
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(1) Για διευκρινίσεις όσον αφορά τον ορισµό των συνδεδεµένων εταιρειών,
βλέπε το άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επι-
τροπής σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα
(ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1).



— τον όγκο σε τόνους της παραγωγής του υπό εξέταση
προϊόντος κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2003
έως τις 30 Ιουνίου 2004,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να
βοηθήσει την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

iv) Τελική επιλογή των δε ιγµάτων

Τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
οποιοδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
πρέπει να το πράξουν εντός της προθεσµίας που τάσσεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο ii) της παρούσας ανα-
κοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφεροµένων
µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στο δείγµα, πρέπει να
απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργαστούν στο
πλαίσιο της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 και
το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή µπορεί
να συναγάγει τα συµπεράσµατά της µε βάση τα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά. Τα συµπεράσµατα που θα βασι-
στούν στα διαθέσιµα στοιχεία θα είναι ενδεχοµένως λιγότερο
ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο µέρος, όπως εξηγείται στην
παράγραφο 8 της παρούσας ανακοίνωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής που συµπεριλαµβάνεται στο
δείγµα και σε όλες τις ενώσεις παραγωγών στην Κοινότητα,
στους εξαγωγείς-παραγωγούς της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας, που συµπεριλαµβάνονται στο δείγµα, στους παραγωγούς-
εξαγωγείς της Ινδίας, της Νότιας Αφρικής και της Ουκρανίας,
και σε όλες τις ενώσεις εξαγωγέων-παραγωγών, στους εισαγω-
γείς που συµπεριλαµβάνονται στο δείγµα, σε όλες τις ενώσεις
εισαγωγέων που κατονοµάζονται στην καταγγελία, καθώς και
στις αρχές των εν λόγω εξαγουσών χωρών·

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν
γραπτώς τις απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες εκτός
των απαντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν τα
σχετικά αποδεικτικά στοιχεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και τα
αποδεικτικά στοιχεία πρέπει να υποβληθούν στην Επιτροπή
εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοι-
χείο α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόµενα
µέρη, υπό την προϋπόθεση ότι θα αποδείξουν γραπτώς ότι
έχουν ιδιαίτερους λόγους για να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η εν
λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της προθεσµίας που

καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης·

δ) Επιλογή χώρας µε οικονοµία της αγοράς

Κατά την προηγούµενη έρευνα χρησιµοποιήθηκε η Ινδία ως
κατάλληλη χώρα µε οικονοµία της αγοράς για τον καθορισµό
της κανονικής αξίας όσον αφορά τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της
Κίνας και την Ουκρανία. Ο αιτών πρότεινε να χρησιµοποιηθούν
τώρα οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής για το σκοπό αυτό.
Τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σχετικά µε την καταλληλότητα της επιλογής αυτής
εντός της ειδικής προθεσµίας που τάσσεται στην παράγραφο 6
στοιχείο γ) της παρούσας ανακοίνωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του συµφέροντος της
Κοινότητας

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και στην περί-
πτωση που επιβεβαιώνεται η πιθανότητα συνέχισης της πρακτικής
ντάµπινγκ και της ζηµίας, λαµβάνεται απόφαση σχετικά µε το εάν η
διατήρηση ή η κατάργηση των µέτρων δεν αντιβαίνει στο κοινοτικό
συµφέρον. Για τον λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι
εισαγωγείς, οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευ-
τικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών
έχουν τη δυνατότητα, εφόσον αποδεικνύουν ότι υπάρχει αντικειµε-
νική σχέση µεταξύ της δραστηριότητάς τους και του υπό εξέταση
προϊόντος, να αναγγελθούν και να παράσχουν πληροφορίες στην
Επιτροπή εντός της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Τα
µέρη που ενήργησαν σύµφωνα µε την προηγούµενη παράγραφο,
µπορούν να ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους ιδιαίτερους
λόγους για τους οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους, εντός της
προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο
iii) της παρούσας ανακοίνωσης. Σηµειώνεται ότι οι πληροφορίες
που παρέχονται βάσει του άρθρου 21 λαµβάνονται υπόψη µόνον
εφόσον τεκµηριώνονται µε συγκεκριµένα αποδεικτικά στοιχεία κατά
την υποβολή τους.

6. Πρoθεσµίες

α) Γενική προθεσµία

i) Αίτηση ερωτηµατολογίου από τα µέρη

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που δεν συνεργάστηκαν στην
έρευνα η οποία οδήγησε στην επιβολή των µέτρων που
αποτελούν αντικείµενο της παρούσας επανεξέτασης οφεί-
λουν να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο, το συντοµότερο
δυνατό, και το αργότερο εντός 15 ηµερών από τη δηµο-
σίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

ii) Τα µέρη οφε ίλουν να αναγγελθούν , να υποβά-
λουν τ ις απαντήσε ις στο ερωτηµατολόγιο και
άλλες πληροφορίες

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να αναγγελθούν,
ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να κοινοποιήσουν τις
απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή να
υποβάλουν τυχόν άλλες πληροφορίες, εκτός αν ορίζεται
διαφορετικά, εντός 40 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να µπορέσουν
να ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις τους κατά την έρευνα.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ-
σοτέρων διαδικαστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον
βασικό κανονισµό εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος
αναγγέλλεται εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

17.8.2004C 207/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Οι εταιρείες που επιλέγονται στο δείγµα οφείλουν να απαν-
τήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης·

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη δύνανται επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της
ιδίας προθεσµίας 40 ηµερών·

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στην παράγραφο 5.1 στοι-
χείο α) σηµείο i), 5.1 στοιχείο α) σηµείο ii) και 5.1 στοιχείο
α) σηµείο iii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει
τη γνώµη των ενδιαφερόµενων µερών που θα εκδηλώσουν
την επιθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα κατά την
τελική επιλογή του, εντός προθεσµίας 21 ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν στην επιλογή του
δείγµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
σηµείο iv) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης,

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της συµ-
περίληψής τους στο δείγµα,

γ) Ειδική προθεσµία για την επιλογή τρίτης χώρας µε
οικονοµία της αγοράς

Τα µέρη που αφορά η έρευνα δύνανται, εφόσον το επιθυµούν,
να σχολιάσουν την καταλληλότητα των Ηνωµένων Πολιτειών
της Αµερικής που, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοι-
χείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης, πρόκειται να επιλεγούν ως
χώρα µε οικονοµία της αγοράς, µε σκοπό τον καθορισµό της
κανονικής αξίας σε σχέση µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας
και την Ουκρανία. Οι παρατηρήσεις αυτές πρέπει να περιέλθουν
στην Επιτροπή εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή εκτός
εάν προβλέπεται διαφορετικά), και θα πρέπει να αναφέρουν την
επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου,
τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τέλεξ του ενδιαφερόµενου
µέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, καθώς και οι πληροφορίες
που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, οι απαντήσεις στο ερω-
τηµατολόγιο και η αλληλογραφία που υποβάλλουν τα ενδιαφερό-
µενα µέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν την ένδειξη «Περιορισµένης
διανοµής» (1) και, σύµφωνα µε το άρθρο 19 παράγραφος 2 του
βασικού κανονισµού, συνοδεύονται από µη εµπιστευτικού
χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την ένδειξη «Για επιθεώρηση
από τα ενδιαφερόµενα µέρη».

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
∆ιεύθυνση B
Γραφείο: J-79 5/16
B-1049 Βρυξέλλες
Φαξ (32-2) 295 65 05
Αριθ. τηλετύπου COMEU B 21877

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε απα-
ραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός της προβλεπόµενης
προθεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να
συνάγονται συµπεράσµατα, είτε καταφατικά είτε αποφατικά, µε
βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, όπως προβλέπει το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού κανο-
νισµού. Εάν ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργάζεται ή συνεργάζεται
µόνο εν µέρει και συνεπώς τα συµπεράσµατα βασίζονται στα διαθέ-
σιµα πραγµατικά περιστατικά σύµφωνα µε το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα ενδέχεται να είναι λιγότερο
ευνοϊκό για το εν λόγω µέρος από ό,τι θα ήταν εάν είχε συνερ-
γασθεί.

9. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας επανεξέτασης ενόψει της
λήξεως ισχύος

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος
5 του βασικού κανονισµού, εντός 15 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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(1) Η ένδειξη αυτή σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Προστατεύεται δυνάµει του άρθρου 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Είναι εµπιστευτικό έγγραφο
σύµφωνα µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµ-
βουλίου (ΕΕ L 56 της 6.3.1996 σ. 1) και µε το άρθρο 6 της συµφωνίας
ΠΟΕ σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου VI της συµφωνίας GATT
1994 (συµφωνία αντιντάµπινγκ).



Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

Υπόθεση COMP/M.3532 — CVC/FP/Hynix System IC Business (JV)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2004/C 207/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 30 Ιουλίου 2004, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις Citicorp Venture
Capital («CVC», Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής), που ελέγχεται από την Citigroup, Inc., και Francisco Part-
ners («FP», Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής) αποκτούν µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β)
του εν λόγω κανονισµού έλεγχο της System IC Business of Hynix Semiconductor, Inc. της Νότιας Κορέας µε
αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την επιχείρηση CVC: εταιρεία επιχειρηµατικών κεφαλαίων,

— για την επιχείρηση Citigroup: χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες,

— για την επιχείρηση FP: εταιρεία επιχειρηµατικών κεφαλαίων,

— για την επιχείρηση System IC Business: ηµιαγωγοί.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε να
εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3532 — CVC/FP/Hynix System IC Business (JV). Οι
παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά
στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Βρυξέλλες.
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.
(2) ΕΕ C 217 της 29.7.2000, σ. 32. [Ο κανονισµός (EK) αριθ. 4064/89 αντικαταστάθηκε από τον κανονισµό (EK) αριθ. 139/

2004].
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